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at træffe Foranstaltnimger til at forebygge de 
tiltagende Soulykker og at træffe Bestemmelse om 
Brugen af usodygtige Skibe, hvad dermed følger. 
Regjeringen besluttede derfor, da denne Sag var 
kommen frem, at nedsætte en Kommission til at 
bed-ømme, hvad der her i Landet og efter vore 
Forhold kunde gjøres» for det tilsigtede Øiemed. 
En saadan Kommission blev nedsat i Begyndelsen 
af 1876. Dens Forhandlinger bleve imidlertid 
noget forsinkede, idet Kommissionen 홢- og, som det 
forekom mig med god Grund 홢- vilde afvente den Re- 
vision, som den ærede Foresporger omtalte, nemlig Re- 
visionen af den i 1875udkomne engelske Lov, hvilken 
Revision maatte foretagesp inden den 1ste Oktober 
1876, og hvilken Lov vilde komme til at inde- 
holde de almindelige Bestemmelser, som man i 
England havde- taget paa dette Omraade Under 
Behandlingen af Sagen havde! man imidlertid 
faaet Sie for, hvilkensdverordentlig Betydning 
det vilde have, dersom man i Tilfælde af Stran- 
dinger eller andre Ulykkestilfcelde paa Havet 
lundes tilveiebringe nøiagtige offentlige ret-slige 
Undersøgelser ved sagkyndige Mænd om Grundene 
til, at saadanne Ulykker vare indtrufne, og dersom 
disse Undersøgelser bleve samlede og bearbeidede 
af sagkyndige Autoriteten saa at de kunde give 
Veiledning med Hensyn til, hvilke Mangler ved 
vore Sriudrustninger og vor Safari man i Sær- 
deleshed maatte have Opmærksomheden henvendt 
paa for Fremtiden. Kommissionen tillagde denne 
Sag en saa stor Betydning, at den besluttede sig 
til først at udarbeide et Lovudkast herom i For- 
bindelse med andriD beslægtede Enmer, og at stille 
Forhandlingerne om det Lovudkast, der sigtede 
til. at forhindre Brugen afsuszsidygtige Skibe, i 
Bero« indtil det fvrstncevnte Forslag var frem- 
kommet« Et saadant Forslag fremkom i Mai d. 
A. Det forekom imidlertid Ministeisietnødvendigt, 
at man maatte afvente ogsaa det andet Lovfor- 
slags Fremkomst, for at Regjeringen kunde vcere 
i Stand til under Et at tage under Overveielse 
og til Behandling alle de Bestemmelser, som i 
Fremtiden maatte anses fornødne for at forebygge 

LUlykker paa Sikkert. Jeg tvivler ikke om, at man 
vil anse det for rigtigt, at Ministeren afventer 
Fremkomsten af det sidstnævnte Forslag, for at 
Sagen i sin Helhed kan blive taget under Over- 
veielse, førend man skrider til Fremlceggelseti af 
et Lovforslag i den Anledning. En saadan yderligere 
Betænkning er til Dato ikke fremkommen fra Kom- 
missionen; men jeg har al Grund til at tro, at 
Kommissionens Arbeider nærme sig deres Assluv 
ning, og at det forventede Forslag ikke vil lade 
vente paa sig i lang Tid. Det fremkomne For- 
slag indeholdt Bestemmelser, som gave Anledning til 
Undersøgelser og Orierveielser af ikke ringe Om- 
fang, og som navnlig ere førte imellem Justits- 
ministeren og Jndenrigsininisterery og dette foran- 
ledigede tillige, at man fra Forskjellige Matte 
indhente en stor Mængde Oplysninger, som vare 

fornødne for at kunne bedamme Sagen. Disse 
Oplysninger ere først fremkomne i den allersidste 
Tid. Naar nu altsaa, som jeg forventer, i den 
nærmeste Fremtid Kommissionens sidste Betænk- 
ning 홢홢홢 om jeg maa kalde det saaledes 홢홢 frem- 
kommer, saa ville Betingelserne være tilstede for, ! 
at Ministeriet kan tage denne vigtige Sag under 
Behandling og Overveielse, og saa skal den fra 
Ministeriets Side blive fremmet med al den Hur- 
tighed, soln OnistoendighDerne tillade. 

T r a m w  Det kan ikke Andet end glæde 
mig at»høre, at den høitcerede Jndenrigsminister 
betragter dette Spørgsmaal som et vigtigt Spørgs- 
maal Den høitærede Minister mente, at der i 
den nærmeste Fremtid kunde ventes Udtalelser fra 
Kommissionen om den sidst behandlede Del af 
Spørgsmaalet, nemlig om usødygtige Slibe. Jeg 
haaber, at den høitærede Minister vil holde fast 
paa, at de to Love komme til at følges ad. Jeg 
vilde ønske, at den hrntosrede Minister vilde her, 
som det er sket i England, komme med en mid- 
lertidig Lov, som kunde standse de mulige Ulykkes- 
tilfcelde, der kunde ske i den iicermeste Fremtid, 
for det Tilfælde, at han ikke kunde naae at blive 
færdig med Forslaget til den endelige Lov Ved 
den høi«toerede Niinisters Udtalelse fremkom der for 
mig et Par Spørgsmaal, som jeg ikke kan lade 
vcere at omtale. Den hvitcerede Minister ncevnte 
Kommissionen. Det kunde maaske være rigtigt 
at spørge: Hvorledes har den høitcerede Minister 
stillet denne Kommission; er den stillet saaledes, 
at den har kunnet virke med hele sin Kraft og 
hele sin Iver· for den Sag, som af den hvitaerede 
Minister betragtes som et meget vigtigt Spørgs- 
maal, eller er den stillet saaledes, at man kalder 
en Mand herfra og en anden Mand derfra, uden 
at man byder ham iioaet Vederlaa, men blot for- 
langer hans Arbeide til« Gavn for Staten uden 
Løn? Den høitærede Minister nævnte endvidere 
Konference med Jtiftitsmiiiisterein Jeg tror, at 
det i den Anledning vil være hensigtsmcszssigt at 
gjøre det høie Thing opmærksom paa, hvorledes 
vore Szzfartsforhold ere forleirede omkring i 
Ministerierne. Hvis jeg ikke tager meget 
feil 홢 man kan jo nemt tage feil i den 
Henseende. men jeg tager neppe feil -홢홢 har den 
høitærede Jndenrigsminister under sit Ministerium 
Bestemmelserne for Folkelukaferne, Nltandskabets 
Forpleining, Redningsviesenet og Forhyringssagm 
Justitsministeriet har Mønstringsvæsenet, Stran- 
dingsvcesenet og Tilsyn med Dampskibe Finants- 
ministeriet har Skibes Maaling og Registrering. 
Udenrigsministeriet har Konsulatforholdene Frem- 
deles har Piarineininisteriet Lods-, Fyr- og Va- 
gervæfenet, Navigationsuitdervisning og Bekjendt- 
gjørelser for Søsarende. Men da, som bekjendt, 
Marinerkiiiiisteren i Almindelighed er en General 
enten af Artilleriet, Jngenieurkorpfet eller Gene- 
ralstaben, saa forefindes han i Almindelighed i 


